




	 Da oltre sessant’anni Favero si dedica alla produ-
zione di arredi per la casa, coniugando estetica e fun-
zionalità in un percorso che trasforma una profonda vo-
cazione artigianale in eccellenza industriale.

Dal 2001 l’azienda entra a far parte del gruppo Corazzin, 
consolidando competenze produttive e presenza nel 
mercato e diventando un punto di riferimento per il mo-
bile classico italiano. L’evoluzione del gusto e le nuove 
esigenze internazionali portano, nel 2012, allo sviluppo 
di collezioni contemporanee dal carattere personalizza-
bile, pensate per garantire la massima soddisfazione del 
cliente.

Oggi Favero interpreta l’abitare con un approccio sarto-
riale e una raffinata attenzione ai materiali, proponendo 
un design originale, funzionale e riconoscibile. Uno stile 
che porta nel mondo l’autentica italianità del marchio, 
unita alla qualità produttiva e alla cura del dettaglio che 
da sempre ne rappresentano il valore distintivo.

↓ ITA

	 For over sixty years, Favero has been dedicated to 
crafting home furnishings that balance aesthetics and fun-
ctionality, evolving from deep artisanal expertise into indu-
strial excellence.

In 2001, the company joined the Corazzin Group, strengthe-
ning its production capabilities and market presence and 
establishing itself as a benchmark for classic Italian furniture. 
Responding to evolving tastes and international demand, 
Favero introduced contemporary, customizable collections in 
2012, designed to ensure the highest level of customer sati-
sfaction.

Today, Favero interprets living spaces with a tailored design 
approach and refined attention to materials, offering an ori-
ginal, functional, and distinctive style. An identity that brin-
gs true Italian character to the global market, enhanced by 
manufacturing quality and meticulous detail—hallmarks of the 
brand’s enduring success.

Passione e dedizione da 
oltre 60 anni.

Passion and dedication
for over 60 years.

↓ ENG
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	 La collezione Boiserie nasce per portare coerenza 
e armonia agli ambienti della casa attraverso un sistema 
elegante, modulare e intuitivo. Pannelli, contenitori e ar-
madiature dialogano tra loro, diventando parte integrante 
dell’architettura e creando spazi ordinati, caldi e contempo-
ranei.

L’obiettivo è semplice: unire estetica e praticità, trasforman-
do ingressi, soggiorni e zone notte in ambienti continui e 
funzionali. Pannelli lisci o cannettati, elementi retroillumina-
ti, nicchie, librerie, porte filo muro e armadi si combinano in 
un’unica visione, adattandosi a diverse misure e profondità.

La modularità consente di creare layout lineari o ad an-
golo, pareti attrezzate, corridoi organizzati o zone notte 
complete con letti, vanity e cabine armadio integrate.

La filosofia della collezione riflette l’identità dell’azienda: 
cura del dettaglio, qualità dei materiali e progettazione fun-
zionale senza rinunciare al valore percepito.
La boiserie diventa così il filo conduttore della casa: una 
presenza discreta ma distintiva, che illumina, organizza e 
accoglie, trasformando ogni ambiente in uno spazio armo-
nioso, contemporaneo e personale.

↓ ITA

La collezione boiserie.

COLLEZIONE

	 The Boiserie collection was created to bring coherence and harmony to home 
interiors through an elegant, modular, and intuitive system. Panels, storage units, and 
wardrobes interact seamlessly, becoming an integral part of the architecture and creating 
spaces that are organized, warm, and contemporary.

The goal is simple: to combine aesthetics and practicality, transforming entrances, living 
areas, and bedrooms into continuous, functional environments. Smooth or fluted panels, 
backlit elements, niches, bookcases, flush doors, and wardrobes come together in a uni-
fied vision, adapting to different sizes and depths.

Modularity allows for linear or corner layouts, equipped walls, organized corridors, 
or complete bedroom zones with beds, vanities, and integrated walk-in closets.

The collection’s philosophy reflects the company’s identity: attention to detail, high-quali-
ty materials, and functional design without compromising perceived value.

In this way, the boiserie becomes the home’s guiding thread: a discreet yet distinctive pre-
sence that illuminates, organizes, and welcomes, transforming every space into a harmo-
nious, contemporary, and personal environment.

The boiserie collection.
Visual continuity, everyday functionality, unique identity.

Continuità visiva, funzione quotidiana, identità unica.

↓ ENG
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↓ ENG

AMBIENTE

Ingresso e Living

	

	 La forza del sistema boiserie risiede 
nella capacità di adattarsi agli spazi esi-
stenti, creando un continum armonico tra 
le diverse aree dell’abitare. Le composizio-
ni possono svilupparsi in modo lineare o 
angolare, integrandosi perfettamente con 
i sistemi a spalla e i contenitori della colle-
zione Immagina Giorno. 
La boiserie accoglie inoltre soluzioni tecni-
che di grande raffinatezza: porte pivot a filo 
parete e porte scorrevoli in vetro con telaio 
in alluminio, che ampliano la percezione 
dello spazio rendendo l’insieme coerente e 
continuo.

	 The strength of the boiserie system 
lies in its ability to adapt to existing spaces, 
creating a harmonious continuum between 
the different areas of the home.
Compositions can be developed in linear or 
corner configurations, perfectly integrating 
with the side panel systems and storage 
units of the Immagina Giorno collection.
The boiserie also incorporates highly refi-
ned technical solutions: flush pivot doors 
and glass sliding doors with aluminum 
frames, enhancing the perception of space 
and creating a coherent, continuous whole.

	 Una palette di toni neutri e caldi 
definisce un minimalismo accogliente: 
colori avvolgenti che rendono gli spazi 
essenziali, ordinati e, allo stesso tem-
po, naturalmente confortevoli.

	 A palette of warm, neutral tones 
defines an inviting minimalism: envelo-
ping colours that make spaces essen-
tial, orderly, and naturally comfortable 
at the same time.

Day                      

M107 Greige

Calacatta Oro

S905 Specchio Argentato
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Inquadra il QR per 
esplorare l’ambiente.
Scan the QR code 
to explore the space.

Ingresso

Porte scorrevoli in vetro

Porta pivot

Libreria

Living room

Dining room
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Il sistema boiserie consente anche soluzioni ad 
angolo, assicurando continuità estetica e funzionale negli 
ambienti. In questa proposta living, sporgenze e rientran-
ze dei pannelli retroilluminati definiscono un sistema a 
tutta parete che integra i contenitori sospesi del sistema 
giorno. Le ante senza maniglie permettono ai contenitori 
di inserirsi in modo uniforme e armonioso nella boiserie.

The boiserie system also allows for corner so-
lutions, ensuring aesthetic and functional continuity 
throughout the space. In this living room design, the 
projections and recesses of the backlit panels create a 
full-wall system that incorporates the suspended storage 
units of the day system. Handle-less doors allow the 
storage units to integrate seamlessly and harmoniously 
into the boiserie.

Soluzione /Solution G25C30010 

L. / W. 4800   H. 2901   P. / D. 487

Finiture / Finishings
M848 Tobacco Wood, M107 Greige,
vetro effetto marmo Calacatta Oro.
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Questa soluzione arredo integra i 
sistemi boiserie e giorno in un continuum 
progettuale che armonizza l’intero ambien-
te. Dall’ingresso, con specchio e capienti 
contenitori per gli oggetti di uso quotidiano, 
la composizione si sviluppa verso la zona 
giorno, con una scenografica porta pivot, 
disponibile a listino anche in altre confi-
gurazioni per rispondere a ogni esigenza 
progettuale.

This furnishing solution integrates 
the boiserie and day systems into a con-
tinuous design that harmonizes the entire 
space. From the entrance, with a mirror and 
generous storage for everyday items, the 
composition extends into the living area, 
featuring a striking pivot door, also available 
in other configurations to meet any design 
requirement.

366 x 245mm
4323 x 2894 px

Generale su boiserie ingresso
NOTA: Arretrare con l’inquadratura 
per avere più campo sopra e sotto.

Boiserie C

Soluzione / Solution I25770010

L. / W. 2700   H. 2541   P. / D. 487

Finiture / Finishings
M848 Tobacco Wood, M107 Greige,
F107 Greige, S905 Specchio Argentato.
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La boiserie abbinata alle armadiature 
definisce due pratici spazi di stoccaggio, in 
una soluzione strategicamente posizionata 
accanto all’ingresso. Da un lato, un puro 
volume funzionale si mimetizza con le pareti 
grazie all’integrazione con la boiserie a tutta 
altezza, scomparendo quasi alla vista. Di 
fronte, l’armadio è studiato con un’ampia 
nicchia centrale dotata di panca, che si 
rivela il luogo ideale per prepararsi prima di 
uscire di casa.

The wall panels combined with the 
wardrobes define two practical storage 
areas in a solution strategically positioned 
next to the entrance. On one side, a simple 
functional volume blends seamlessly with 
the walls thanks to its integration with the 
full-height wall panels, almost disappea-
ring from view. Opposite, the wardrobe is 
designed with a large central niche featuring 
a bench, making it the perfect spot to get 
ready before leaving the house.

18 19FAVERO Day - Ingresso e Living



Soluzione /Solution N25A10020 

L. / W. 2400   H. 2541   P. / D. 615

Finiture / Finishings
M107 Greige, F107 Greige, M058 Cashmere.

Soluzione /Solution N25A10010 

L. / W. 2400   H. 2541   P. / D. 487

Finiture / Finishings
M107 Greige, F107 Greige, M058 Cashmere, 
M848 Tobacco Wood, tessuto Londra FB 2036.
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La boiserie si integra perfettamente 
anche con il sistema di libreria a spalla, qui 
presentato con lo scrittoio, diventando un 
elemento funzionale all’interno del living. 
Nella pagina accanto, il dettaglio della porta 
pivot a filo con la boiserie mostra come que-
sta quasi sparisca nello spazio: un elemento 
di progettazione sobrio che mette in risalto 
le linee pulite e il rigore estetico del sistema. 

The wall panels integrate perfectly 
with the shoulder bookshelf system, here 
presented with the desk, becoming a fun-
ctional element within the living area. On the 
next page, the detail of the pivot door flush 
with the wall panels shows how it almost 
disappears into the space: a subtle design 
element that highlights the clean lines and 
the aesthetic rigor of the system.

Soluzione / Solution G25S30010 

L. / W. 5292   H. 2541   P. / D. 330-487

Finiture / Finishings
M848 Tobacco Wood, F107 Greige.
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La boiserie caratterizza lo spazio e 
dialoga con tutti gli elementi del living, in un 
equilibrio cromatico e stilistico impeccabile. 
In questa proposta fa da quinta alla madia 
rivestita in vetro effetto marmo nella varian-
te Calacatta Oro, valorizzandone geometria 
e materiali.

The boiserie panels define the space 
and interact with all the elements of the 
living area, achieving an impeccable chro-
matic and stylistic balance. In this proposal, 
they act as a backdrop for the sideboard, 
finished in marble-effect glass in the Cala-
catta Oro variant, enhancing its geometry 
and materials.

Soluzione / Solution G25M30010 

L. / W. 2418   H. 744   P. / D. 487

Finiture / Finishings
vetro effetto marmo Calacatta Oro.
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120 x 160 mm
1417 x 1890 px

La madia appare leggera e sospesa grazie alla sua 
esile struttura metallica, mentre scocca e ante con aper-
tura push-pull sono interamente rivestite in vetro nella 
variante Calacatta Oro.

The sideboard appears light and suspended thanks 
to its slender metal frame, while the body and push-pull 
doors are fully clad in glass in the Calacatta Oro variant.
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A completamento del sistema boiserie, le porte 
scorrevoli in vetro con telaio in alluminio sono studiate 
per separare con leggerezza gli ambienti adiacenti, sen-
za creare una barriera invasiva. In questa proposta sono 
presentate con vetro trasparente extralight e binario a 
scomparsa, incassato a filo nel controsoffitto, per un 
effetto minimale e una separazione elegante e discreta.

Complementing the wall panel system, the sliding 
glass doors with aluminum frames are designed to subtly 
separate adjacent spaces without creating an intrusive 
barrier. In this proposal, they are presented with extra-
light transparent glass and a recessed track flush with 
the ceiling, achieving a minimal effect and an elegant, 
discreet division.
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I complementi d’arredo, come il tavolo 
Tommy e la poltroncina Aren, arricchiscono 
l’offerta Favero per la zona giorno. Proposti 
con finiture coordinate, esprimono l’idea di 
un total living armonioso e coerente, dove 
ogni elemento dialoga con gli altri in un 
unico progetto d’arredo.

Furnishing accessories such as the 
Tommy table and the Aren armchair enhan-
ce Favero’s living area collection. Offered in 
coordinated finishes, they express the idea 
of a harmonious and coherent total living 
concept, where every element interacts wi-
thin a single, unified interior design project.

Soluzione / Solution C25C10010 

L. / W. 3150   H. 1080   P. / D. 359

Finiture / Finishings
M848 Tobacco Wood, M107 Greige, 
F107 Greige.
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Soluzioni (da sinistra) / Solutions (from left)
G25M30020 - G25M30021

L. / W. 1232   H. 1324   P. / D. 505

Finiture / Finishings
M848 Tobacco Wood, vetro effetto marmo Ossido Bruno.

Le due madie, sospese su eleganti piedini, combi-
nano materiali e tonalità che ne valorizzano la presenza 
scenica. La scocca in finitura Tobacco Wood, calda e 
prestigiosa, incornicia le ante in vetro Ossido Bruno, che 
emanano un raffinato gioco di riflessi.

The two sideboards, suspended on elegant legs, 
combine materials and tones that enhance their visual 
impact. The frame in Tobacco Wood finish, warm and 
prestigious, surrounds the Ossido Bruno glass fronts, 
which create a refined play of reflections.

Day         Variante con madie

AMBIENTE
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283 x 200 mm
805 x 567 px

Day         Variante Ingresso 01

Soluzione / Solution I25C30010

L. / W. 3300   H. 2541   P. / D. 487

Finiture / Finishings
M847 Noce Strip, F130 Visone, vetro effetto 
marmo Fior di Bosco, tessuto Londra FB 2029.

Soluzione / Solution G25C30040

L. / W. 3500   H. 2541   P. / D. 487

Finiture / Finishings
M847 Noce Strip, F130 Visone.

AMBIENTE

Anche in ambienti domestici dalle dimensioni 
contenute è possibile creare un contesto coerente e 
funzionale. In questa soluzione, l’accogliente zona living 
si collega all’ingresso grazie alle boiserie, dove troviamo 
un ampio specchio dalle proporzioni generose, abbinato 
a contenitori sospesi e a terra con panca.

Even in compact domestic spaces, it is possible to 
create a coherent and functional setting. In this solu-
tion, the welcoming living area connects to the entrance 
through the wall panels, featuring a large, generously 
proportioned mirror paired with suspended and flo-
or-standing storage units with a bench.
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Living dal ritmo emozionante, segnato da un’al-
ternanza dinamica di pieni e vuoti. Le boiserie luminose 
scandiscono lo spazio, creando un effetto armonioso 
e vibrante. Dietro l’angolo si sviluppa una soluzione per 
l’ingresso, contenuta ma funzionale, con un comodo 
specchio che permette di completare l’ultimo gesto 
prima di uscire, combinando praticità ed eleganza in un 
unico ambiente.

A living area with an exciting rhythm, defined by a 
dynamic alternation of solids and voids. The illuminated 
wall panels structure the space, creating a harmonious 
and vibrant effect. Just around the corner, a compact yet 
functional entrance solution unfolds, featuring a conve-
nient mirror for the final touch before leaving, combining 
practicality and elegance in a single environment.

Day         Variante Ingresso 02

Soluzione / Solution G25C30050

L. / W. 4200   H. 2541   P. / D. 487

Finiture / Finishings
M058 Cashmere, M846 Noce Malizia.

Soluzione / Solution I25C30020

L. / W. 2400   H. 2541   P. / D. 487

Finiture / Finishings
M058 Cashmere, M846 Noce Malizia,
Space Lac Tortora fin. Penelope Z S 55. 

AMBIENTE
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Day         Variante Ingresso 03

Non esiste angolo della casa che non possa essere 
valorizzato con il sistema boiserie. In questa soluzione 
per l’ingresso, le nicchie a giorno si integrano ai pannelli 
lisci e a quelli cannettati, creando un insieme armonioso. 
Le finiture, laccato Bianco Latte e Rovere Miele, rendono 
l’ingresso elegante e ricercato.

There is no corner of the home that cannot be 
enhanced with the boiserie system. In this entrance 
solution, the open niches integrate with the smooth and 
channeled wall panels, creating a harmonious compo-
sition. The finishes, lacquered Bianco Latte and Rovere 
Miele, give the entrance an elegant and refined look.

Soluzione / Solution I25770020

L. / W. 3132   H. 2541   P. / D. 487

Finiture / Finishings
M853 Rovere Miele, F005 Bianco Latte.

AMBIENTE
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283 x 200 mm
805 x 567 px

120 x 160 mm
1417 x 1890 px

Variante 02 zona giorno - dettaglio  
luci boiserie 

Day                        Variante Living 01

Soluzione / Solution G25C30030

L. / W. 4560   H. 2541   P. / D. 487

Finiture / Finishings
M058 Cashmere, Space Lac Tortora fin.
Spazzolato Z S 55, M853 Rovere Miele,
vetro effetto marmo Calacatta Supreme.

AMBIENTE

Significativa e sofisticata, questa composizione 
living presenta contenitori sospesi che arredano con ele-
ganza la zona giorno. Le scocche e il pannello porta TV 
sono in laminato Cashmere, mentre le ante in Space Lac 
Tortora Spazzolato creano un raffinato contrasto materi-
co. La boiserie funge da fondale e, nelle finiture mostrate 
in queste immagini — Rovere Miele e Calacatta Supreme 
— conferisce profondità e carattere all’ambiente.

Striking and sophisticated, this living composition 
features suspended storage units that elegantly furnish 
the living area. The sides and TV panel are in Cashmere 
laminate, while the doors in Space Lac Tortora Spazzola-
to create a refined material contrast. The boiserie serves 
as a backdrop and, in the finishes shown in these images 
— Rovere Miele and Calacatta Supreme — adds depth 
and character to the space.
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Composizione living generosa, proget-
tata per offrire ampia capacità contenitiva: i 
pensili sono totalmente incassati a filo della 
boiserie, lasciando libera e pulita la superfi-
cie del basamento sospeso. Le finiture com-
binano il laccato Verde Timo con il calore 
del Noce Malizia, impiegato per l’elemento a 
giorno e per la boiserie a parete, creando un 
insieme elegante e di grande impatto visivo.

Spacious living composition designed 
for ample storage: the wall units are fully 
recessed flush with the boiserie, leaving 
the suspended base surface completely 
free and uncluttered. The finishes combine 
Verde Timo lacquer with the warmth of Noce 
Malizia, used for the open element and the 
wall boiserie, creating an elegant ensemble 
with strong visual impact.

Day                        Variante Living 02

Soluzione / Solution G25C30020 

L. / W. 4232   H. 2541   P. / D. 487

Finiture / Finishings
F580 Verde Timo, M846 Noce Malizia.

AMBIENTE

Sezione in pianta
Plan section

4232
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AMBIENTE
	 Le calde sfumature del Rovere 
Miele e la profonda tonalità del Grigio 
Titanio generano contrasti materici 
delicati e armoniosi. Il vetro trasparen-
te completa la combinazione con un 
tocco raffinato e discreto.

	 The warm tones of Rovere Miele 
and the deep shade of Grigio Titanio 
create soft, harmonious material con-
trasts. Transparent glass completes 
the combination with a refined and 
understated touch.

Partitions

↓ ITA

↓ ENG

	

	 Il sistema boiserie, in questa pro-
posta, valorizza anche corridoi e aree di 
transizione della casa, trasformandoli in 
spazi vivi e significativi. Diventa il fulcro 
dell’abitazione: organizza gli ambienti, li 
arricchisce dal punto di vista estetico e 
offre una generosa capacità contenitiva, 
integrandosi con naturalezza nel progetto 
complessivo.

	 In this solution, the boiserie system 
enhances hallways and transitional areas 
of the home, turning them into meanin-
gful, character-rich spaces. It becomes 
the true focal point of the interior: defining 
the layout, elevating the overall aesthetic, 
and offering generous storage capacity, all 
while blending seamlessly into the design.

F082 Grigio Titanio

M853 Rovere Miele

Vetro Extralight

Inquadra il QR per 
esplorare l’ambiente.
Scan the QR code 
to explore the space.

Cabina armadio

Porta pivot

Armadiature

Armadiature

Libreria

Corridoio
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Partitions

In questo sistema non manca davvero nulla per 
progettare. Una scenografica libreria a spalla si integra 
perfettamente con i contenitori che delimitano il corrido-
io, trasformando ogni modulo in uno spazio funzionale. 
Gli elementi angolari, lontani dall’essere “spazi morti”, 
diventano contenitori intelligenti a tutta altezza con due 
ante apribili, massimizzando praticità e ordine.

Nothing is missing in this system for designing a 
complete solution. A striking shoulder bookshelf inte-
grates seamlessly with the storage units that define the 
corridor, turning every module into a functional space. 
The corner elements, far from being “dead space,” beco-
me full-height smart storage units with two hinged doors, 
maximizing practicality and organization.
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Partitions

Ancora una volta il corridoio diventa protagonista, 
un elemento significativo all’interno dell’abitazione, va-
lorizzato da armadiature a filo soffitto che, in questa pro-
posta, presentano nicchie, quasi vere e proprie teche per 
esporre gli oggetti più preziosi. Le ampie porte, invece, 
creano passaggi generosi tra gli ambienti, restando allo 
stesso tempo discrete e perfettamente a scomparsa.

Once again, the corridor takes center stage, a signi-
ficant element within the home, enhanced by ceiling-high 
wardrobes that, in this proposal, feature niches, almost 
like display cases for showcasing the most precious 
objects. The large doors, on the other hand, create gene-
rous passages between spaces while remaining discreet 
and seamlessly integrated.
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Partitions

Separazioni che custodiscono ambienti sorpren-
denti. Oltre il passaggio porta, progettato con un gioco 
di doppia profondità, si apre la cabina armadio, svelando 
uno spazio elegante e ordinato, pensato per ottimizzare 
ogni dettaglio. Nella pagina accanto, l’elemento a doppia 
profondità rivela una soluzione tanto curata quanto fun-
zionale: ripiani ad angolo, opportunamente celati da una 
doppia anta a battente, sono progettati per offrire uno 
spazio generoso e ben organizzato.

Partitions that conceal beautiful spaces. Beyond 
the doorway, designed with a play of double depth, the 
walk-in closet opens up, revealing an elegant and organi-
zed space designed to make the most of every detail. 	
On the opposite page, the double-depth unit reveals a 
solution that is both refined and functional: corner shel-
ves, discreetly concealed behind double hinged doors, 
are designed to offer generous and well-organized stora-
ge space.
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I dettagli della cabina armadio evidenziano l’ampia 
versatilità progettuale, pensata per ogni esigenza: ripiani 
in legno, portamaglie e cassettiere, talvolta racchiusi 
all’interno di eleganti ante in vetro. A completare la solu-
zione, l’ampia isola centrale con cassetti in Rovere Miele, 
top in vetro e pratici portaoggetti estraibili.

The details of the walk-in closet highlight its great 
design versatility, tailored to every need: wooden shel-
ves, tie racks, and drawer units, sometimes enclosed 
within elegant glass doors. Completing the solution, the 
spacious central island features drawers in Rovere Miele, 
a glass top, and practical pull-out organizers.

Partitions56 57FAVERO
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AMBIENTE
	 Tre materiali, un’unica visione: 
la moodboard di questa proposta per 
la zona notte punta sull’essenzialità, 
con l’accostamento delle texture che 
dà vita a un ambiente dal carattere 
raffinato e contemporaneo.

	 Three materials, one vision: the 
moodboard for this bedroom proposal 
focuses on simplicity, with the com-
bination of textures bringing to life a 
space with a refined and contemporary 
character.

Night 01
	

	 Anche nella zona notte, i sistemi 
d’arredo Favero offrono soluzioni complete 
e armoniose. Il setto centrale, realizzato 
con il sistema boiserie, funge da testiera e 
si raccorda con l’armadiatura retrostante, 
dando forma a un unico volume equilibrato 
al centro della stanza. Di fronte, le arma-
diature a tutta altezza tracciano la divisio-
ne tra camera da letto e cabina armadio, 
preservando una continuità visiva. Tonalità 
coerenti e ben calibrati, compongono un 
ambiente ordinato e contemporaneo, in cui 
ogni elemento dialoga con naturalezza.	

	

	 Even in the night area, Favero’s 
furnishing systems provide complete, 
harmonious solutions. The central panel, 
created with the boiserie system, serves 
as a headboard and connects seamlessly 
to the wardrobe behind it, forming a single 
balanced volume at the center of the room. 
Opposite, the full-height wardrobes define 
the transition between the bedroom and 
the walk-in closet while preserving visual 
continuity. Coordinated tones and care-
fully balanced materials shape an orderly, 
contemporary environment where every 
element interacts with natural ease.

F103  Lino Antico

Londra FB 2029
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esplorare l’ambiente.
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Un’armadiatura a tutta altezza separa la camera da 
letto dalla cabina armadio, definendo gli spazi e offrendo 
capacità contenitiva insieme alla possibilità di integrare 
numerosi accessori, come il pannello porta TV. I due 
passaggi porta, dotati di porte a battente, presentano 
lo stesso aspetto delle ante dell’armadio e nascondono 
vani attrezzati con ripiani capienti.

A full-height wardrobe separates the bedroom from 
the walk-in closet, defining the spaces while providing 
storage capacity and the possibility to integrate various 
accessories, such as a TV panel. The two doorways, 
equipped with hinged doors, share the same appearance 
as the wardrobe doors and conceal compartments fitted 
with spacious shelves.

Soluzione / Solution N25AZ0010

L. / W. 5899   H. 2541   P. / D. 640

Finiture / Finishings
M848 Tobacco Wood, M103 Lino Antico, 
F103 Lino Antico. Interno armadi e cabina 
open space / wardrobe interiors and open-
space walk-in closet: M058 Cashmere
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La boiserie si integra perfettamente con l’arma-
diatura, formando un unico elemento architettonico al 
centro della stanza: da un lato accoglie la turca Cartesio, 
fungendo anche da testata grazie al pannello imbottito e 
rivestito in tessuto, dall’altro offre un pratico spazio con-
tenitivo. I comodini sospesi della collezione Segno, fissati 
alla boiserie, completano la zona notte.

The boiserie integrates perfectly with the wardrobe, 
forming a single architectural element at the center of 
the room: on one side, it accommodates the Cartesio 
bed frame, also serving as a headboard thanks to the 
upholstered fabric panel; on the other side, it provides 
practical storage space. The suspended nightstands 
from the Segno collection, mounted on the boiserie, 
complete the bedroom setup.

Soluzione / Solution N25L30010

L. / W. 3100   H. 2541   P. / D. 2168

Finiture / Finishings
M848 Tobacco Wood, M103 Lino Antico, 
tessuto Londra FB 2029, F103 Lino Antico.
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L’armadio divisorio con anta Presa 
separa con discrezione lo spazio dedicato 
al letto dalla zona trucco, creando due aree 
funzionali all’interno della stessa stanza.

The partition wardrobe with Presa door 
discreetly separates the sleeping area from 
the vanity space, creating two functional 
zones within the same room.

68 69FAVERO Night 01



Le ante dell’armadio a battente Presa si distinguono 
per la maniglia incavata nello spessore dell’anta, valoriz-
zata da un elegante profilo metallico. In questa proposta 
sono presentate nella finitura Tobacco Wood, con il profi-
lo laccato Lino Antico.

The hinged doors of the Presa wardrobe feature a 
recessed handle within the door thickness, highlighted 
by an elegant metal profile. In this proposal, they are 
presented in the Tobacco Wood finish, with the frame 
lacquered in Lino Antico.

Soluzione / Solution N25A10030

L. / W. 3000   H. 2541   P. / D. 615

Finiture / Finishings
M848 Tobacco Wood, F103 Lino Antico.
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La zona trucco, dal design essenziale, 
è composta da cassetti sospesi intervallati 
da un pratico vano a giorno, il tutto nella fini-
tura Tobacco Wood. A completare l’ambien-
te, un’ampia specchiera che ne aumenta 
funzionalità e comfort.

The vanity area, with its essential desi-
gn, features suspended drawers alternating 
with a practical open compartment, all in the 
Tobacco Wood finish. Completing the spa-
ce, a large mirror enhances both functionali-
ty and comfort.

Soluzione / Solution I25C10010 

L. / W. 2400   H. 196   P. / D. 359

Finiture / Finishings
M848 Tobacco Wood.
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La boiserie retroletto è valorizzata da gio-
chi di luce che ne esaltano le superfici. In ab-
binamento, il letto a turca Cartesio imbottito e 
i comodini della collezione Riflessi, con frontali 
in vetro nella tonalità Verde Timo, completano 
armoniosamente la composizione.

The headboard boiserie is enhanced by 
backlighting that highlights its surfaces. Paired 
with it, the upholstered Cartesio bed and the 
Riflessi collection nightstands, featuring glass 
fronts in Verde Timo, complete the composition 
harmoniously.

Soluzione / Solution N25L30060

L. / W. 4100   H. 1101  P. / D. 2158

Finiture / Finishings
M848 Tobacco Wood, F580 Verde Timo, 
tessuto Londra FB 2032.

Night 01 - Variante

Night 01         Variante 01AMBIENTE
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Soluzione / Solution N25A10050

L. / W. 3032   H. 2541   P. / D. 635

Finiture / Finishings
F580 Verde Timo, _580 vetro laccato 
Verde Timo, M058 Cashmere.

Soluzione / Solution N25L50010

L. / W. 1350   H. 789   P. / D. 487

Finiture / Finishings
F580 Verde Timo, _580 vetro laccato Verde Timo.

Night 01 - Variante

In questi dettagli, il comò della collezione Riflessi 
si distingue per la forma dinamica con cassetti sfalsati e 
frontali in vetro laccato. L’armadio alterna fasce verticali 
laccate a fasce in vetro, entrambi proposti nella nuance 
Verde Timo, creando un insieme coordinato e coerente.

In these details, the chest of drawers from the 
Riflessi collection stands out for its dynamic shape, 
with staggered drawers and lacquered glass fronts. The 
wardrobe alternates lacquered vertical panels with glass 
panels, both offered in the Verde Timo shade, creating a 
coordinated and harmonious ensemble.
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In questa proposta, il letto a turca Cleo combina 
giroletto e testata imbottiti e rivestiti in tessuto, con la 
boiserie in pannelli lisci laccati. La retroilluminazione ne 
esalta i volumi, mentre i comodini della collezione Social 
– uno sospeso e l’altro a terra – completano la zona notte 
con funzionalità ed equilibrio.

In this proposal, the Cleo bed frame features an 
upholstered bed surround and headboard, both covered 
in fabric, paired with boiserie in smooth lacquered pa-
nels. Backlighting enhances the volumes, while the bed-
side tables from the Social collection – one wall-mounted 
and the other floor-standing – complete the sleeping 
area with functionality and balance.

Soluzione / Solution N25L30020

L. / W. 3600   H. 1101   P. / D. 2164

Finiture / Finishings
F054 Grigio Calce, F082 Grigio Titanio, 
tessuto Londra FB 2035.

Soluzione / Solution N25L60010

L. / W. 600   H. 1117   P. / D. 487

Finiture / Finishings
F054 Grigio Calce.

Night 01         Variante 02

AMBIENTE
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Soluzione / Solution N25A10040 

L. / W. 3032   H. 2541   P. / D. 635

Finiture / Finishings
M082 Grigio Titanio, F082 Grigio Titanio, 
_082 vetro laccato Grigio Titanio.

L’armadio combina fasce opache e 
fasce in vetro, entrambe proposte nella 
tonalità Grigio Titanio. La composizione è 
interrotta da un modulo a giorno che funge 
da nicchia, introducendo un interessante 
gioco di pieni e vuoti e spezzando la conti-
nuità dell’armadio.

The wardrobe with combines matte 
panels and glass panels, both in the Grigio 
Titanio shade. The composition is interrup-
ted by an open shelf module that serves as 
a niche, creating an interesting play of solids 
and voids and breaking the continuity of the 
wardrobe.
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AMBIENTE
	 La combinazione di nuance 
suadenti e ben dosate conferisce agli 
spazi uno stile sofisticato e una sensa-
zione di benessere autentico.

	 The combination of gentle, 
well-balanced hues gives the spaces a 
sophisticated style and a true sense of 
well-being.

Night 02

↓ ITA

↓ ENG

	

	 In questa proposta per la zona not-
te, la boiserie è protagonista del progetto. 
Il setto retroletto, rivestito da pannelli lisci 
e cannettati, si configura come un elemen-
to architettonico continuo che si integra 
con naturalezza all’area guardaroba sul 
retro. Qui prende forma una zona cambio 
raccolta e confortevole, organizzata con 
armadi dedicati per lui e per lei, scanditi 
da elementi in boiserie e da uno specchio 
centrale. Una soluzione che unisce orga-
nizzazione, comfort e privacy in un equili-
brio misurato.	

	

	 In this bedroom proposal, boise-
rie plays a central role in the design. The 
headboard partition, clad with smooth and 
fluted panels, becomes a continuous archi-
tectural element that integrates naturally 
with the walk-in wardrobe area behind. 
Here, a compact and comfortable chan-
ging area takes shape, organized with de-
dicated wardrobes for him and her, defined 
by boiserie elements and a central mirror. A 
solution that brings together organization, 
comfort, and privacy in a balanced way.
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Soluzione / Solution N25L30030 

L. / W. 3800   H. 2541   P. / D. 2168

Finiture / Finishings
M853 Rovere Miele, M058 Cashmere, 
tessuto Londra FB 2030.

La turca autoportante caratterizzata da 
piedini cilindrici trasparenti, trova la sua te-
stata nella boiserie imbottita, che ne esalta 
l’aspetto essenziale e al contempo garanti-
sce il massimo comfort. L’abbinamento con 
il gruppo letto Segno, riconoscibile per la 
maniglia incavata, completa la zona notte 
con funzionalità e stile.

The standalone turca bed, featuring 
transparent cylindrical legs, finds its head-
board in the upholstered wall panels, which 
enhance its essential design while ensuring 
maximum comfort. The combination with 
the Segno bed group, recognizable by its 
recessed handle, completes the bedroom 
with both functionality and style.
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Soluzione /Solution N25L60020 

L. / W. 600   H. 1133   P. / D. 483

Finiture / Finishings
M853 Rovere Miele, M058 Cashmere.
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Alternati allo specchio a tutta altezza, i 
pannelli boiserie trasformano l’area dedi-
cata al guardaroba in uno spazio davvero 
distintivo. Si collegano all’armadio con natu-
ralezza, richiamandone le finiture.

Alternated with a full-height mirror, the 
boiserie panels transform the dressing area 
into a truly distinctive space. They connect 
seamlessly with the wardrobe, echoing its 
finishes.
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Soluzione / Solution N25AZ0020 

L. / W. 3000   H. 2541   P. / D. 615

Finiture / Finishings
M853 Rovere Miele, M058 Cashmere.

L’anta in questa proposta si distingue per il carat-
teristico e slanciato profilo della maniglia a tutta altezza, 
oltre che per la raffinata versione in bimateriale, perfetta-
mente coordinata con il resto dell’ambiente.

The door in this proposal stands out for its distincti-
ve, elongated full-height handle profile, as well as for the 
refined bi-material version, perfectly coordinated with 
the rest of the environment.
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Con il programma boiserie di Favero è possibile 
realizzare soluzioni d’arredo particolarmente raffina-
te, come rivestire una nicchia con pannelli dedicati e 
dotarla di illuminazione LED, rendendo la camera da letto 
ancora più accogliente. In questa composizione, inoltre, 
i protagonisti sono il letto a turca Cartesio con giroletto 
imbottito e il gruppo letto Segno, in un’inedita versione 
monocolore.

With Favero’s boiserie program, it is possible to cre-
ate particularly refined furnishing solutions, such as clad-
ding a niche with dedicated panels and equipping it with 
LED lighting, making the bedroom even more welcoming. 
In this composition, the main features are the Cartesio 
bed frame with upholstered base and the Segno bed 
group, presented in a unique monochromatic version.

Soluzione / Solution N25L30050

L. / W. 4000   H. 2541   P. / D. 2142

Finiture / Finishings
M846 Noce Malizia, F058 Cashmere,
tessuto Londra FB 2032.

Night 02        Variante 01

AMBIENTE

92 93FAVERO Night 02 - Variante



In questa variante, la boiserie si articola in due 
pannelli verticali: quello inferiore cannettato e laccato 
Lino, quello superiore in finitura materica Argilla Lino An-
tico. L’accostamento conferisce all’insieme un senso di 
pregio tattile e visivo. Davanti, il letto a turca Cartesio con 
giroletto imbottito si abbina al gruppo letto Best laccato, 
completando la composizione.

In this variant, the boiserie is composed of two 
vertical panels: the lower one, fluted and lacquered in 
Lino, and the upper one in the textured Argilla Lino Antico 
finish. The combination gives the whole a refined tactile 
and visual quality. In front, the Cartesio bed frame with 
upholstered bed surround pairs with the lacquered Best 
bedroom set, completing the composition.

Soluzione / Solution N25L30040

L. / W. 3800   H. 2541   P. / D. 2188

Finiture / Finishings
A103 Argilla Lino Antico, F103 Lino 
Antico, M103 Lino Antico,
Ecopelle Salamanca FC 166.

Night 02         Variante 02

AMBIENTE
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Ispirazioni Cromatiche Chromatic inspirations

↓ ITA

	 Questa sezione è pensata per guidare 
nella scelta delle tonalità più adatte a valoriz-
zare ogni progetto. Una raccolta di abbina-
menti, materiali e suggestioni visive studiata 
per facilitare le decisioni cromatiche e defini-
re atmosfere coerenti, armoniose e personali.

F005 Bianco Latte

M846 Noce Malizia

U000 Vetro Bronzato

Less
is
warm

↓ ENG

	 This section is designed to guide the 
selection of the tones best suited to enhance 
any project. A curated collection of combi-
nations, materials, and visual inspirations 
created to support color-matching decisions 
and define cohesive, harmonious, and perso-
nal atmospheres.

Londra FB 2022

Less is Warm unisce l’eleganza del minimalismo a un’in-
confondibile sensazione di calore e accoglienza. Palette equi-
librate e ordinate, materiali naturali, tessuti morbidi e tonalità 
neutre e calde danno vita a spazi luminosi e confortevoli.

Less is Warm combines the elegance of minimalism with 
a distinctive sense of warmth and comfort. Balanced and or-
derly palettes, natural materials, soft fabrics, and neutral, warm 
tones create bright, harmonious, and inviting spaces.

M058 Cashmere

Calacatta Oro

Stropiccio FC 3007

Z P 55 Penelope Tortora
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Ispirazioni Cromatiche Chromatic inspirations

Classy, Not Classic unisce 
l’eleganza senza tempo allo charme 
contemporaneo del lifestyle italiano. 
Tonalità calde e raffinate si combinano 
a materiali preziosi, come legno, velluti, 
marmi classici e finiture metallizzate. Il 
risultato è un ambiente che mantiene 
il fascino borghese, ma con leggerez-
za e stile moderno, libero da rigidità e 
formalismi.

Classy, Not Classic combines 
timeless elegance with the contempo-
rary charm of Italian lifestyle. Warm and 
refined tones are paired with precious 
materials such as wood, velvet, classic 
marbles, and metallic finishes. The 
result is a space that retains bourgeois 
allure while expressing modern style 
and lightness, free from rigidity and 
formalism.
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F005 Bianco Latte
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Ispirazioni Cromatiche Chromatic inspirations

M853 Rovere Miele

F525 Verde Kaki

F130 Visone

F070 Cenere

Organic

essence

Londra FB 2030

Calacatta Viola

La tendenza Organic Essence interpreta il le-
game con la natura attraverso tonalità calde e avvol-
genti, materiche e ispirate alle sfumature della terra, 
arricchite da materiali tattili che stimolano il contatto 
sensoriale. Le iconiche nuance di verde, accostate alla 
morbida eleganza del Noce Malizia, si confrontano 
con accenti più intensi e insoliti: la profondità della 
vinaccia e le venature viola del marmo Calacatta esal-
tano le palette qui proposte, conferendo agli spazi un 
carattere intenso, raffinato e naturalmente sofisticato.

The Organic Essence trend interprets the 
connection with nature through warm, enveloping, and 
textured tones inspired by the shades of the earth, en-
riched with tactile materials that stimulate sensory en-
gagement. Iconic green nuances, paired with the soft 
elegance of Noce Malizia, are contrasted with more 
intense and unusual accents: the depth of vinaccia 
and the purple veining of Calacatta marble enhance 
the palettes presented here, giving the spaces a rich, 
refined, and naturally sophisticated character.

A103 Argilla Lino Antico

F450 Rosso Vinaccia

Geo FA 137
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Ispirazioni Cromatiche Chromatic inspirations

M853 Rovere Miele
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F090 Antracite

M848 Tobacco Wood

Sahara Noir

Dark is cool esplora il fascino 
delle palette intense e dei materiali ma-
terici: superfici opache, marmi e tonalità 
metalliche scure creano un insieme 
coerente, elegante e di forte impatto 
emotivo.

Dark is cool explores the allure of 
intense palettes and tactile materials: 
matte surfaces, dark marbles, and me-
tallic tones combine to create a cohe-
sive, elegant, and strikingly expressive 
environment.

F135 Piombo

Ossido Nero
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Sole FC 3105
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Decorativi 
Decoratives

Decorativi essenza
Wood-type decoratives

Laccato opaco goffrato fine (F) e laccato lucido (K)
Matt embossed lacquered (F) and glossy lacquered (K)

_002
Extra Bianco

M002
Extra Bianco

M082
Grigio Titanio

M853
Rovere Miele

_005
Bianco Latte

M058
Cashmere

_058
Cashmere

A103 (materico)
Argilla Lino Antico

M846
Noce Malizia

_015
Panna

M103
Lino Antico

_060
Grigio Malta

_090
Antracite

M848
Tobacco Wood

_054
Grigio Calce

M107
Greige

_070
Cenere

_092
Grafite

_109
Terra

_107
Greige

M847
Noce Strip

_055
Grigio Tortora

_075
Grigio Caldo

_082
Grigio Titanio

_110
Gianduia

_130
Visone

_135
Piombo

_095
Nero Intenso

_103
Lino Antico

_106
Beige

_450
Rosso Vinaccia

_525
Verde Kaki

_580
Verde Timo

_645
Avio

_430
Rosso Rubino

I colori riportati in questo listino hanno valore indicativo. Per la scelta definitiva si invita a fare riferimento ai campioni fisici.
The colours shown in this price list are for reference only. For the final choice, please refer to physical samples.

Riepilogo finiture Finishings summary
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Vetri laccati
Lacquered glasses

_002
Extra Bianco

_005
Bianco Latte

_058
Cashmere

_015
Panna

_060
Grigio Malta

_090
Antracite

_054
Grigio Calce

_070
Cenere

_092
Grafite

_109
Terra

_107
Greige

_055
Grigio Tortora

_075
Grigio Caldo

_082
Grigio Titanio

_110
Gianduia

_130
Visone

_135
Piombo

_095
Nero Intenso

_103
Lino Antico

_106
Beige

_450
Rosso Vinaccia

_525
Verde Kaki

_580
Verde Timo

_645
Avio

_430
Rosso Rubino

Laccati Space Lac
Space Lac lacquered

Z S 55
Spazzolato Tortora

Z P 90
Penelope Antracite

Z S 82
Spazzolato Titanio

Z G 55
Gessato Tortora

Z S 90
Spazzolato Antracite

Z P 55
Penelope Tortora

Z G 82
Gessato Titanio

Z P 82
Penelope Titanio

Z G 90
Gessato Antracite

Laccati metallizzati opachi
Matt metallic lacquered

F902
Rame Metallizzato

F903
Bronzo Metallizzato

F904
Ferro Metallizzato

F905
Oro Metallizzato

I colori riportati in questo listino hanno valore indicativo. Per la scelta definitiva si invita a fare riferimento ai campioni fisici.
The colours shown in this price list are for reference only. For the final choice, please refer to physical samples.

Riepilogo finiture Finishings summary
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Riepilogo finiture Finishings summary

Vetri effetto marmo
Marble effect glass

Vetri a specchio
Mirror glasses

Vetri temperati
Tempered glasses

Calacatta Oro

Marquinia Gold

Statuario Bianco 
Venato

Sahara Noir

Calacatta Supreme

Marquinia Nero

Calacatta Viola

Ossido Bruno

Fior di Bosco

Ossido Nero

Noir Desir

S915
Specchio Bronzato

U000
Vetro Bronzato

S905
Specchio Argentato

R000
Extrachiaro

S925
Specchio Fumè

V000
Vetro Fumè

Geo
Categoria A - Category A

Ivory / Sky
Categoria A - Category A

Londra
Categoria B - Category B

100% PL - Idrorepellente

100% PL - Idrorepellente

100% PL - Idrorepellente antimacchia

FA 136

FA 123

FB 2022

FB 2027

FB 2036

FB 2024

FB 2029

FB 2035

FB 2032 FB 2030

FA 137

FA 125

FA 138

FA 130

FA 141

FA 112

FA 142

FA 111

P P

I colori riportati in questo listino hanno valore indicativo. Per la scelta definitiva si invita a fare riferimento ai campioni fisici.
The colours shown in this price list are for reference only. For the final choice, please refer to physical samples.
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Salamanca
Categoria C - Category C

Stropiccio
Categoria C - Category C

Velluto tinto in pezza - 100% PL
Antimacchia, Martindale +100.000

FC 3001

FC 3008

FC 3004

FC 3015 FC 3017

FC 3003

FC 3013

FC 3005 FC 3007

FC 166
Avio

FC 112
Beige

FC 186
Antracite

FC 116
Corteccia

FC 102
Bianco

FC 182
Grigio Tempesta

FC 115
Gianduia

FC 188
Nero

31% CO - 68% PVC -  1% PU
Solidità luce 5/6, Martindale 20.000

P P

Sole
Categoria C - Category C 100% PL - Antimacchia

FC 3101

FC 3106

FC 3103

FC 3108 FC 3109

FC 3102

FC 3107

FC 3104 FC 3105

P P

I colori riportati in questo listino hanno valore indicativo. Per la scelta definitiva si invita a fare riferimento ai campioni fisici.
The colours shown in this price list are for reference only. For the final choice, please refer to physical samples.

Riepilogo finiture Finishings summary

110 111FAVERO
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Cig srl si riserva la facoltà di apportare, in qualsiasi momento e senza 
obbligo di preavviso, modifiche tecniche, funzionali ed estetiche ai propri 
prodotti, finalizzate al miglioramento qualitativo degli stessi. Per dati tecnici, 
dimensionali e prestazionali fanno esclusivo riferimento i listini aziendali in 
vigore e i relativi aggiornamenti. Colori, finiture e materiali riprodotti nelle 
immagini hanno valore puramente indicativo. Cig srl declina ogni responsa-
bilità per eventuali inesattezze di stampa e/o per errori o omissioni relativi 
alle caratteristiche dei prodotti forniti.

Cig srl reserves the right to make technical, functional, and aesthetic 
modifications to its products at any time and without prior notice, for the 
purpose of improving their quality. For technical, dimensional, and perfor-
mance data, reference shall be made exclusively to the current company 
price lists and their subsequent updates. Colours, finishes, and materials 
shown in images are for illustrative purposes only. Cig srl accepts no liability 
for any printing inaccuracies and/or for errors or omissions relating to the 
characteristics of the products supplied.

Sviluppo tecnico e design
R&S Favero

Product e set design
Manuela Pelizzon Architetta

Styling
Ilaria Col_StudioTablino

Graphic
Roberta Stella Designer
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